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Exodus 28:29-29:9 

(29) Aaro n shall carry the names of 
the sons of Israel on the breastpiece 
of decision over his heart, when he 
enters the sanctuary, for 
remembrance before הוהי  at all times. 
(30) Inside the breastpiece of decision 
you shall place the Urim and 
Thummim, so that they are over 
Aaron’s heart when he comes before 

הוהי . Thus Aaron shall carry the 
instrument of decision for the 
Israelites over his heart before הוהי  at 
all times. (31) You shall make the robe 
of the ephod of pure blue.  (32) The 
opening for the head shall be in the 
middle of it; the opening shall have a 
binding of woven work round about—
it shall be like the opening of a coat of 
mail—so that it does not tear. (33) On 
its hem make pomegranates of blue, 
purple, and crimson yarns, all around 
the hem, with bells of gold between 
them all around: (34) a golden bell 
and a pomegranate, a golden bell and 
a pomegranate, all around the hem of 
the robe. (35) Aaron shall wear it 
while officiating, so that the sound of 
it is heard when he comes into the 
sanctuary before הוהי  and when he 
goes out—that he may not die. (36) 
You shall make a frontlet of pure gold 

 
 ׳ט:ט״כ-ט״כ:ח״כ תומש

־יֽנֵבְּ תוֹמ֨שְׁ־תאֶ ןֹ֠רהֲאַ֠ אשָׂ֣נָוְ )טכ(
ֹחבְּ לאֵ֜רָשְׂיִ  וֹבּ֖לִ־לעַ טפָּ֛שְׁמִּהַ ןשֶׁ֧
ֹקּהַ־לאֶ וֹאֹ֣בבְּ ֹרכָּזִלְ שׁדֶ֑  הוָֹ֖היְ־יֽנֵפְלִ ן֥
ֹח־לאֶ תָּ֞תַנָוְ )ל( ׃דיֽמִתָּ  ט֗פָּשְׁמִּהַ ןשֶׁ֣
־לעַ֙ ּויהָוְ םימִּ֔תֻּהַ־תאֶוְ ם֙ירִּואהָ־תאֶ
ֹרהֲאַ בלֵ֣  אשָׂ֣נָוְ הוָֹ֑היְ ינֵ֣פְלִ וֹאֹ֖בבְּ ן֔
ֹרהֲאַ֠ ־לעַ לאֵ֧רָשְׂיִ־ינֵבְּ טפַּ֨שְׁמִ־תאֶ ן֠
 הוָֹ֖היְ ינֵ֥פְלִ וֹבּ֛לִ
־תאֶ תָישִׂ֛עָוְ )אל(         }ס{ ׃דיֽמִתָּ
 )בל( ׃תלֶֽכֵתְּ לילִ֥כְּ דוֹפ֖אֵהָ ליעִ֥מְ
ָיהָוְ  הֶ֩יהְֽיִ הפָ֡שָׂ וֹכ֑וֹתבְּ וֹשׁ֖אֹר־יֽפִ ה֥
 ארָ֛חְתַ יפִ֥כְּ גרֵֹ֗א השֵׂ֣עֲמַ ביבִ֜סָ ויפִ֨לְ
ֹל וֹלּ֖־הֶיהְיִֽ ־לעַ תָי֣שִׂעָוְ )גל( ׃עַרֵֽקָּיִ א֥
 תעַלַ֣וֹתוְ ן֙מָגָּרְאַוְ תלֶ֤כֵתְּ י֙נֵֹמּרִ וילָּ֗ושׁ
 בהָ֛זָ ינֵֹ֥מעֲפַּו ביבִ֑סָ וילָּ֖ושׁ־לעַ ינִ֔שָׁ
 ןוֹמּ֔רִוְ ב֙הָזָ ןֹ֤מעֲפַּ )דל( ׃ביֽבִסָ םכָ֖וֹתבְּ
ֹמעֲֽפַּ  ליעִ֖מְּהַ ילֵּ֥ושׁ־לעַ ןוֹמּ֑רִוְ בהָ֖זָ ן֥
ָיהָוְ )הל( ׃ביֽבִסָ  תרֵ֑שָׁלְ ןֹ֖רהֲאַ־לֽעַ ה֥
ֹקּהַ־לאֶ וֹ֨אֹבבְּ וֹל֠וֹק֠ עמַ֣שְׁנִוְ  ינֵ֧פְלִ שׁדֶ֜
ֹלוְ וֹת֖אצֵבְּו הוָֹ֛היְ  א֥
 ץיצִּ֖ תָישִׂ֥עָוְ )ול(         }ס{ ׃תּוֽמָי
 םתָֹ֔ח יחֵּ֣ותּפִּ ו֙ילָעָ תָּ֤חְתַּפִּו רוֹה֑טָ בהָ֣זָ
ֹק ־לעַ וֹ֙תֹא תָּ֤מְשַׂוְ )זל( ׃הֽוָֹהיֽלַ שׁדֶ֖



and engrave on it the seal inscription: 
“Holy to הוהי .” (37) Suspend it on a 
cord of blue, so that it may remain on 
the headdress; it shall remain on the 
front of the headdress. (38) It shall be 
on Aaron’s forehead, that Aaron may 
take away any sin arising from the 
holy things that the Israelites 
consecrate, from any of their sacred 
donations; it shall be on his forehead 
at all times, to win acceptance for 
them before הוהי . (39) You shall make 
the fringed tunic of fine linen. You 
shall make the headdress of fine linen. 
You shall make the sash of 
embroidered work. (40) And for 
Aaron’s sons also you shall make 
tunics, and make sashes for them, and 
make turbans for them, for dignity 
and adornment. (41) Put these on 
your brother Aaron and on his sons as 
well; anoint them, and ordain them 
and consecrate them to serve Me as 
priests. (42) You shall also make for 
them linen breeches to cover their 
nakedness; they shall extend from the 
hips to the thighs. (43) They shall be 
worn by Aaron and his sons when 
they enter the Tent of Meeting or 
when they approach the altar to 
officiate in the sanctuary, so that they 
do not incur punishment and die. It 
shall be a law for all time for him and 
for his offspring to come. (1) This is 
what you shall do to them in 
consecrating them to serve Me as 
priests: Take a young bull of the herd 

ָיהָוְ תלֶכֵ֔תְּ ליתִ֣פְּ ־לאֶ תפֶ֑נָצְמִּהַ־לעַ ה֖
 הָ֮יהָוְ )חל( ׃הֶֽיהְיִ תפֶ֖נֶצְמִּהַ־ינֵֽפְּ לּומ֥
ֹרהֲאַ אשָׂ֨נָוְ ןֹ֒רהֲאַ חצַמֵ֣־לעַ  ןוֺ֣עֲ־תאֶ ן֜
ּושׁידִּ֙קְיַ רשֶׁ֤אֲ םישִׁ֗דָקֳּהַ  לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ ֙
ֹנתְּמַ־לֽכׇלְ ָיהָוְ םהֶ֑ישֵׁדְקׇ ת֖  וֹ֙חצְמִ־לעַ ה֤
 )טל( ׃הֽוָֹהיְ ינֵ֥פְלִ םהֶ֖לָ ןוֹצ֥רָלְ דימִ֔תָּ
 תפֶנֶ֣צְמִ תָישִׂ֖עָוְ שׁשֵׁ֔ תנֶֹ֣תכְּהַ תָּ֙צְבַּשִׁוְ
 )מ( ׃םֽקֵֹר השֵׂ֥עֲמַ השֶׂ֖עֲתַּ טנֵ֥בְאַוְ שׁ֑שֵׁ
 תָישִׂ֥עָוְ תֹ֔נתֳּכֻ השֶׂ֣עֲתַּ ןֹ֙רהֲאַ ינֵ֤בְלִוְ
 םהֶ֔לָ השֶׂ֣עֲתַּ ת֙וֹעבָּגְמִּו םיטִ֑נֵבְאַ םהֶ֖לָ
 תָּ֤שְׁבַּלְהִוְ )אמ( ׃תרֶֽאָפְתִלְּו דוֹב֖כָלְ
 וֹתּ֑אִ וינָ֖בָּ־תאֶוְ ךָיחִ֔אָ ןֹ֣רהֲאַ־תאֶ ם֙תָֹא
 םדָָ֛י־תאֶ תָ֧אלֵּמִּו םתָֹ֜א תָּ֨חְשַׁמָּו
 השֵׂ֤עֲוַ )במ( ׃ילִּֽ ונ֥הֲכִוְ םתָֹ֖א תָּ֥שְׁדַּקִוְ
 הוָ֑רְעֶ רשַׂ֣בְּ תוֹסּ֖כַלְ דבָ֔־יסֵנְכְמִ ם֙הֶלָ
ּויהָוְ )גמ( ׃ּוֽיהְיִ םיִכַ֖רֵיְ־דעַוְ םיִ֥נַתְמׇּמִ ֩ 
ֹרהֲאַ־לעַ ֹא־לאֶ ׀ םאָֹ֣בבְּ וינָ֜בָּ־לעַוְ ן֨  להֶ֣
 תרֵ֣שָׁלְ ֙חַבֵּ֙זְמִּהַ־לאֶ םתָּ֤שְׁגִבְ וֹא֣ דעֵ֗וֹמ
ֹקּבַּ  ת֥קַּחֻּ ותמֵ֑וָ ןוֺ֖עָּ וא֥שְׂיִ־אֹלוְ שׁדֶ֔
 וֹע֥רְזַלְּו וֹל֖ םלָ֛וֹע
 רבָ֜דָּהַ הזֶ֨וְ )א(         }ס{ ׃ויֽרָחֲאַ
 ןהֵ֣כַלְ םתָֹ֖א שׁדֵּ֥קַלְ םהֶ֛לָ השֶׂ֥עֲתַּ־רשֶֽׁאֲ
 םלִ֥יאֵוְ רקָ֛בָּ־ןבֶּ דחָ֧אֶ רפַּ֣ ח֠קַלְ֠ ילִ֑
 תוֹ֗צּמַ םחֶלֶ֣וְ )ב( ׃םֽמִימִתְּ םיִנַ֖שְׁ
ֹלּחַוְ ֹלּולבְּ ֙תֹצּמַ ת֤  יקֵ֥יקִרְּו ןמֶשֶּׁ֔בַּ ת֣
ֹס ןמֶשָּׁ֑בַּ םיחִ֣שֻׁמְ תוֹ֖צּמַ  םיטִּ֖חִ תלֶ֥
־לעַ ם֙תָוֹא ֤תָּתַנָוְ )ג( ׃םֽתָֹא השֶׂ֥עֲתַּ



and two rams without blemish; (2) 
also unleavened bread, unleavened 
cakes with oil mixed in, and 
unleavened wafers spread with oil—
make these of choice wheat flour. (3) 
Place these in one basket and present 
them in the basket, along with the 
bull and the two rams. (4) Lead Aaron 
and his sons up to the entrance of the 
Tent of Meeting, and wash them with 
water. (5) Then take the vestments, 
and clothe Aaron with the tunic, the 
robe of the ephod, the ephod, and the 
breastpiece, and gird him with the 
decorated band of the ephod. (6) Put 
the headdress on his head, and place 
the holy diadem upon the headdress. 
(7) Take the anointing oil and pour it 
on his head and anoint him. (8) Then 
bring his sons forward; clothe them 
with tunics (9) and wind turbans upon 
them. And gird both Aaron and his 
sons with sashes. And so they shall 
have priesthood as their right for all 
time. You shall then ordain Aaron and 
his sons. 

־תאֶ֨וְ לסָּ֑בַּ םתָֹ֖א תָּ֥בְרַקְהִוְ דחָ֔אֶ ל֣סַ
־תאֶוְ )ד( ׃םלִֽיאֵהָ ינֵ֥שְׁ תאֵ֖וְ רפָּ֔הַ
ֹרהֲאַ  חתַפֶּ֖־לאֶ בירִ֔קְתַּ ו֙ינָבָּ־תאֶוְ ן֤
ֹא  )ה( ׃םיִמָּֽבַּ ם֖תָֹא תָּ֥צְחַרָוְ דעֵ֑וֹמ להֶ֣
־תֽאֶ תָּ֤שְׁבַּלְהִוְ םידִ֗גָבְּהַ־תאֶ תָּ֣חְקַלָוְ
ֹתּכֻּהַ־תאֶ ןֹ֙רהֲאַ ֹפאֵהָ ליעִ֣מְ ת֙אֵוְ תנֶ֔  ד֔
ֹפאֵהָ־תאֶוְ ֹחהַ־תאֶוְ ד֖  וֹ֔ל תָּ֣דְפַאָוְ ןשֶׁ֑
ֹפאֵהָ בשֶׁחֵ֖בְּ  תפֶ֖נֶצְמִּהַ תָּ֥מְשַׂוְ )ו( ׃דֽ
ֹקּהַ רזֶנֵ֥־תאֶ תָּ֛תַנָוְ וֹשׁ֑אֹר־לעַ ־לעַ שׁדֶ֖
 ןמֶשֶׁ֣־תאֶ֙ תָּחְקַלָֽוְ )ז( ׃תפֶנָֽצְמִּהַ
 תָּ֖חְשַׁמָּו וֹשׁ֑אֹר־לעַ תָּ֖קְצַָיוְ החָ֔שְׁמִּהַ
 בירִ֑קְתַּ וינָ֖בָּ־תאֶוְ )ח( ׃וֹֽתֹא
ֹנתֳּכֻּ םתָּ֖שְׁבַּלְהִוְ  םתָֹ֨א תָּ֩רְגַחָוְ )ט( ׃תֽ
ֹרהֲאַ טנֵ֜בְאַ  ם֙הֶלָ תָּ֤שְׁבַחָוְ וינָ֗בָּו ן֣
ֹעבָּגְמִ  ת֣קַּחֻלְ הנָּ֖הֻכְּ םהֶ֛לָ התָ֥יְהָוְ ת֔
ֹרהֲאַ־דֽיַ ֥תָאלֵּמִּו םלָ֑וֹע  ׃ויֽנָבָּ־דיַוְ ן֖

 
 
Deuteronomy 25:17-19 

(17) Remember what Amalek did to 
you on your journey, after you left 
Egypt— (18) how, undeterred by fear 
of God, he surprised you on the 
march, when you were famished and 
weary, and cut down all the stragglers 
in your rear. (19) Therefore, when 
your God הוהי  grants you safety from 

 
 ט״י-ז״י:ה״כ םירבד

 קלֵ֑מָעֲ ךָ֖לְ השָׂ֥עָ־רשֶׁאֲ תאֵ֛ רוֹכ֕זָ )זי(
 ר֨שֶׁאֲ )חי( ׃םיִרָֽצְמִּמִ םכֶ֥תְאצֵבְּ ךְרֶדֶּ֖בַּ
 םילִ֣שָׁחֱנֶּהַ־לכׇּ ךָ֙בְּ בנֵּ֤זַיְוַ ךְרֶדֶּ֗בַּ ךָ֜רְֽקָ
ֵיעָ ה֖תָּאַוְ ךָירֶ֔חֲֽאַ ֹלוְ עַגֵָ֑יוְ ף֣  ארֵָ֖י א֥
ָיהָוְ )טי( ׃םיהִֹֽלאֱ  הוָֹ֣היְ חַינִ֣הָבְּ ה֡



all your enemies around you, in the 
land that your God הוהי  is giving you 
as a hereditary portion, you shall blot 
out the memory of Amalek from 
under heaven. Do not forget! 

ֹא־לכׇּמִ ךָ֠לְ֠ ׀ ךָיהֶֹ֣לאֱ  ביבִ֗סָּמִ ךָיבֶ֜יְ֨
 ךָ֤לְ ןתֵֹ֨נ ךָיהֶֹ֠לאֱ֠־הוָֹהיְ רשֶׁ֣אֲ ץ֙רֶאָ֙בָּ
 רכֶזֵ֣־תאֶ ה֙חֶמְתִּ הּתָּ֔שְׁרִלְ ה֙לָחֲנַ
ֹל םיִמָ֑שָּׁהַ תחַתַּ֖מִ קלֵ֔מָעֲ  א֖
 }פ{ ׃חֽכָּשְׁתִּ

 
 

HAFTRAH 
 
I Samuel 30:1-18 

(1) By the time David and his men 
arrived in Ziklag, on the third day, the 
Amalekites had made a raid into the 
Negeb and against Ziklag; they had 
stormed Ziklag and burned it down. 
(2) They had taken the women in it 
captive, low-born and high-born alike; 
they did not kill any, but carried them 
off and went their way. (3) When 
David and his men came to the town 
and found it burned down, and their 
wives and sons and daughters taken 
captive, (4) David and the troops with 
him broke into tears, until they had 
no strength left for weeping. (5) 
David’s two wives had been taken 
captive, Ahinoam of Jezreel and 
Abigail wife of Nabal from Carmel. (6) 
David was in great danger, for the 
troops threatened to stone him; for 
all the troops were embittered on 
account of their sons and daughters. 
But David sought strength in the 
Eternal One his God. (7) David said to 

 
 ח״י-׳א:׳ל א לאומש

ֹבבְּ יהִ֞יְוַ )א(  גלַ֖קְצִֽ וישָׁ֛נָאֲוַ דוִ֧דָ א֨
־לאֶּ וט֗שְֽׁפָ יקִ֣לֵמָעֲוַ ישִׁ֑ילִשְּׁהַ םוֹיּ֣בַּ
 גלַ֔קְצִ֣־תאֶ֙ ּוכּיַּוַ גלַ֔קְצִ֣־לאֶוְ ב֙גֶ֙נֶ
־תאֶּ ובּ֨שְׁיִּוַ )ב( ׃שׁאֵֽבָּ הּתָֹ֖אּ ופ֥רְשְׂיִּוַ
ֹטקָּמִ הּ֙בָּ־רשֶׁאֲ םישִׁ֤נָּהַ ֹל לוֹד֔גָּ־דעַוְ ן֣  א֥
 ׃םֽכָּרְדַלְּ וכ֖לְֵיּוַּ ו֔גהֲנְיִּֽוַ שׁיאִּ֑ ותימִ֖הֵ
ֹבָיּוַ )ג(  הנֵּ֥הִוְ ריעִ֔הָ־לאֶ ו֙ישָׁנָאֲֽוַ דוִ֤דָ א֨
 םהֶ֥ינֵבְּו םהֶ֛ישֵׁנְּו שׁאֵ֑בָּ הפָּ֖ורשְׂ
 םעָ֧הָוְ דוִ֜דָ א֨שָּׂיִּוַ )ד( ׃ּובּֽשְׁנִ םהֶ֖יתֵֹנבְּו
 רשֶׁ֧אֲ דעַּ֣ וכּ֑בְיִּוַ םלָ֖וֹק־תאֶ וֹתּ֛אִ־רשֶׁאֲ
ֹכּ םהֶ֛בָּ־ןיאֵ ־ישֵׁנְ יתֵּ֥שְּׁו )ה( ׃תוֹֽכּבְלִ חַ֖
ֹניחִאֲּ ובּ֑שְׁנִ דוִ֖דָ  תילִ֔עֵרְזְיִּהַ ם֙עַ֙
 )ו( ׃יֽלִמְרְכַּֽהַ לבָ֥נָ תשֶׁאֵ֖ ליִגַ֕יבִאֲֽוַ
 ם֙עָהָּ ור֤מְאָ־יֽכִּ דֹ֗אמְ דוִ֜דָלְ רצֶתֵּ֨וַ
 שׁיאִ֖ ם֔עָהָ־לכׇּ שׁפֶ֣נֶ ה֙רָמָ֙־יכִּ וֹל֔קְסׇלְ
ּזחַתְיִּוַ ויתָֹ֑נבְּ־לעַוְ ונָ֣בָּ־לעַ  דוִ֔דָּ קֵ֣
ֹיּוַ )ז(         }ס{ ׃ויהָֹֽלאֱ הוָֹ֖היבַּ  רמֶא֣



the priest Abiathar son of Ahimelech, 
“Bring the ephod up to me.” When 
Abiathar brought up the ephod to 
David, (8) David inquired of the 
Eternal One, “Shall I pursue those 
raiders? Will I overtake them?” And 
He answered him, “Pursue, for you 
shall overtake and you shall rescue.” 
(9) So David and the six hundred men 
with him set out, and they came to 
the Wadi Besor, where a halt was 
made by those who were to be left 
behind. (10) David continued the 
pursuit with four hundred men; two 
hundred men had halted, too faint to 
cross the Wadi Besor. (11) They came 
upon an Egyptian in the open country 
and brought him to David. They gave 
him food to eat and water to drink; 
(12) he was also given a piece of 
pressed fig cake and two cakes of 
raisins. He ate and regained his 
strength, for he had eaten no food 
and drunk no water for three days 
and three nights. (13) Then David 
asked him, “To whom do you belong 
and where are you from?” “I am an 
Egyptian boy,” he answered, “the 
slave of an Amalekite. My master 
abandoned me when I fell ill three 
days ago. (14) We had raided the 
Negeb of the Cherethites, and [the 
Negeb] of Judah, and the Negeb of 
Caleb; we also burned down Ziklag.” 
(15) And David said to him, “Can you 
lead me down to that band?” He 
replied, “Swear to me by God that you 

 ךְלֶמֶ֔יחִאֲ־ןבֶּ ן֙הֵֹכּהַ רתָָ֤יבְאֶ־לאֶ דוִ֗דָּ
 רתָָ֛יבְאֶ שׁגֵּ֧יַּוַ דוֹפ֑אֵהָ ילִ֖ אנָּ֥־השָׁיֽגִּהַ
 דוִ֤דָּ לאַ֨שְׁיִּוַ )ח( ׃דוִֽדָּ־לאֶ דוֹפ֖אֵהָ־תאֶ
ֹמאלֵ ה֙וָֹהיֽבַּ ֹדּרְאֶ ר֔ ־דּודגְּהַ ירֵ֥חֲאַ ף֛
ּזהַ ֹיּוַּ ונּגֶ֑שִּׂאַהַ הֶ֖ ֹדרְ וֹ֙ל רמֶא֤  גשֵּׂ֥הַ־יֽכִּ ף֔
ֵיּוַ )ט( ׃ליצִּֽתַּ לצֵּ֥הַוְ גי֖שִּׂתַּ  דוִ֗דָּ ךְלֶ֣
 וֹתּ֔אִ רשֶׁ֣אֲ שׁ֙יאִ תוֹא֥מֵ־שׁשֵׁוְ אּוה֚
ֹבָיּוַ  םירִ֖תָוֹנּהַוְ רוֹ֑שׂבְּהַ לחַנַ֣־דעַּ וא֖
ֹדּרְיִּוַ )י( ׃ּודמָֽעָ ־עבַּרְאַוְ אּוה֖ דוִ֔דָּ ף֣
ּודמְעַיַּֽוַ שׁיאִ֑ תוֹא֣מֵ  שׁיאִ֔ םיִתַ֣אמָ ֙
ֹבעֲמֵּ ור֔גְּפִּ רשֶׁ֣אֲ  ׃רוֹֽשׂבְּהַ לחַנַ֥־תאֶ ר֖
 הדֶ֔שָּׂבַּ י֙רִצְמִ־שׁיאִּ וא֤צְמְיִּוַֽ )אי(
 ם֙חֶלֶ֙ וֹל֥־ּונתְּיִּוַ דוִ֑דָּ־לאֶ וֹתֹ֖אּ וח֥קְיִּוַ
ֹיּוַ  וֹ֩ל־ּונתְּיִּוַ )בי( ׃םיִמָּֽ וה֖קֻשְׁיַּוַ לכַא֔
ֹיּוַ ם֙יקִמֻּצִ ינֵ֤שְּׁו הלָ֜בֵדְּ חלַפֶ֨  לכַא֔
 ם֙חֶלֶ֙ לכַאָ֤־אֹל יכִּ֠ וילָ֑אֵ וֹחּ֖ור בשׇׁתָּ֥וַ
 השָֹׁ֥לשְּׁו םימִָ֖י ה֥שָֹׁלשְׁ םיִמַ֔ התָשָׁ֣־אֹלוְ
 ד֙וִדָ וֹל֤ רמֶאֹ֨יּוַ )גי(         }ס{ ׃תוֹֽלילֵ
ּזמִ יאֵ֥וְ התָּאַ֔־ימִֽלְ ֹיּוַ התָּאָ֑ הֶ֖  רעַנַ֧ רמֶא֜
ֹנאָ ירִ֣צְמִ  יקִ֔לֵמָעֲ שׁיאִ֣לְ דבֶעֶ֚ יכִ֗
 םוֹיּ֥הַ יתִילִ֖חָ יכִּ֥ ינִֹ֛דאֲ ינִבֵ֧זְעַיַּוַ
 בגֶנֶּ֧ ונטְשַׁ֜פָּּ ונחְנַ֡אֲ )די( ׃השָֹֽׁלשְׁ
 בגֶנֶ֣־לעַוְ ה֖דָּוהילִ רשֶׁ֥אֲ־לעַוְ יתִ֛רֵכְּהַ
 )וט( ׃שֽׁאֵבָּ ונפְרַ֥שָׂ גלַ֖קְֽצִ־תאֶוְ בלֵ֑כָּ
ֹיּוַ  דּוד֣גְּהַ־לאֶ ינִדֵ֖רִוֹתהֲ ד֔וִדָּ ו֙ילָאֵ רמֶא֤
ּזהַ ֹיּוַ הֶ֑  םיהִֹ֜לאבֵ י֨לִּ ה֩עָבְשָּׁהִ רמֶא֡
 ינִֹ֔דאֲ־דיַבְּ י֙נִרֵ֙גִּסְתַּ־םאִוְ ינִתֵ֗ימִתְּ־םאִ



will not kill me or deliver me into my 
master’s hands, and I will lead you 
down to that band.” (16) So he led 
him down, and there they were, 
scattered all over the ground, eating 
and drinking and making merry 
because of all the vast spoil they had 
taken from the land of the Philistines 
and from the land of Judah. (17) David 
attacked them from before dawn until 
the evening of the next day;-b none of 
them escaped, except four hundred 
young men who mounted camels and 
got away. (18) David rescued 
everything the Amalekites had taken; 
David also rescued his two wives. 

ּזהַ דּוד֥גְּהַ־לאֶ ךָ֖דְרִֽוֹאוְ ֹיּוַ )זט( ׃הֶֽ ּ והדֵ֔רִ֣
 ץרֶאָ֑הָ־לכׇ ינֵ֣פְּ־לעַ םישִׁ֖טֻנְ הנֵּ֥הִוְ
ֹחוְ ם֙יתִֹשׁוְ םילִ֤כְֹא  ללָ֣שָּׁהַ לֹ֙כבְּ םיגִ֔גְ֣
 םיתִּ֖שְׁלִפְּ ץרֶאֶ֥מֵּ וח֛קְלָ רשֶׁ֥אֲ לוֹד֔גָּהַ
 דוִ֛דָּ םכֵּ֥יַּוַ )זי( ׃הדָּֽוהיְ ץרֶאֶ֥מֵּו
־אֹלוְ םתָ֑רָחֳמׇלְ ברֶעֶ֖הָ־דעַוְ ףשֶׁנֶּ֥הַמֵ
 תוֹא֧מֵ עבַּ֨רְאַ־םאִ י֩כִּ שׁיאִ֔ ם֙הֶמֵ טלַ֤מְנִ
 םילִּ֖מַגְּהַ־לעַּ וב֥כְרָ־רשֶׁאֲ רעַנַ֛־שׁיֽאִ
 רשֶׁ֥אֲ־לכׇּ תאֵ֛ דוִ֔דָּ ל֣צֵּיַּוַ )חי( ׃ּוסנָֻֽיּוַ
 ליצִּ֥הִ וישָׁ֖נָ יתֵּ֥שְׁ־תאֶוְ קלֵ֑מָעֲּ וח֖קְֽלָ
 ׃דֽוִדָּ

 
 


